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	 POSSESSO PREREQUISITI

	 

RISULTATI PROVE DI  INGRESSO

	Livello insufficiente %
	 Livello base %
	Livello intermedio %
	Livello avanzato %

	
	
	 
	 
	 
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	 
	 
	 
	
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	 
	 
	 
	
	
	


STRATEGIE DI INTERVENTO

ASSI CULTURALI E COMPETENZE

Obiettivi di apprendimento secondo quanto concordato in Riunioni Dipartimentali e Consigli di Classe. 
Utilizzare la lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi

STRUMENTI DI VERIFICA/VALUTAZIONE

STRUMENTI

	Prove scritte e colloqui orali




FREQUENZA DELLE VERIFICHE (distinguere scritto e orale)

	Verifiche orali: 2 a quadrimestre

Verifiche scritte: 3 a quadrimestre




MODALITA’ E TEMPI PER LA COMUNICAZIONE DEI RISULTATI DELLE VERIFICHE  

	Verifiche orali: al termine della prova stessa

Verifiche scritte: entro 15 giorni circa




DOCENTE: ………………………………….       MATERIA : …FRANCESE

CLASSE :     1 


	N°

Ord
	Bl.tem/ Moduli
	Competenze
	Abilità


	Conoscenze
	Metodo/
strumenti
	Tipologia 

verifiche
	copr (se presen)
	Colleg.interdisc
	Tempo

previsto

	1
	Tout va bien?
	Utilizzare la lingua straniera per i principali scopi  comunicativi ed operativi al fine di saper :

- comprendere e produrre brevi messaggi legati alla sfera personale;

- presentare, chiedere e dare informazioni, descrivere;

- Acquisire competenza in descrizioni fisiche e caratterologiche, nell’espressioni di gusti e di preferenze.

- Saper collocare oggetti, persone ed eventi nel tempo e nello spazio
	Acquisire le conoscenze linguistiche e grammaticali relative ai contenuti delle unità.

-Sviluppare le abilità linguistiche nella comprensione orale e scritta e nella  produzione orale e scritta.

-Acquisire elementi di civiltà del paese straniero e confrontarli con quelli del proprio paese.
	Les salutations. Se présenter et présenter quelqu’un. Remercier. S’excuser. Les jours, les mois et la date. Pron., personali sogg.  e riflessivi. Il presente dei verbi ausiliari e di I°. I numeri. Frase interrogativa.  Sogg. ON.  
	Ascolto di dialoghi e comprensione orale, memorizzazione e ripetizione dei dialoghi ascoltati, produzione scritta con reimpiego delle strutture studiate, riflessione grammaticale, simulazioni, jeux de rôle, utilizzo  di materiale autentico
	Tipologie varie (test a riempimento, a scelta multipla; a risposta aperta guidata e non; vero/falso  dettati; cloze; traduzioni; jeux de role; mise en situation; giochi ed esercizi vari) sia per lo scritto che per l’orale 

La valutazione terrà conto oltre che dei risultati delle singole prove scritte ed orali anche del progresso evidenziato, dell’interesse e della partecipazione
	
	Collegamenti con l’Italiano, per uno studio contrastivo della grammatica e con l’Inglese, per un’analisi comparata della lingua.

Eventuali confronti con aspetti della cultura italiana
	

	2
	Qu’est.ce qu’il fait dans la vie ?
	
	
	Demander et dire la nationalité, la profession et l’adresse. Domande particolari..Articoli det. e indet.  Prep. articolate. Frase negativa. Plurale. Il presente dei verbi di 2°.                
	
	
	
	
	Settembre/ Novembre

	3
	Elle a bon caractère?

	
	
	Parler de la famille. Décrire une personne.  Femminile. Agg. a 2 uscite. Agg. possessivi. Le prep. davanti ai nomi dei Paesi. Verbi aller, venir. Pron. Personali tonici.  
	
	
	
	
	Dicembre/ Gennaio

	4
	Il est à toi ?
	
	
	Décrire quelque chose. Localiser. S’habiller.   Forma di possesso. Agg. dimostrativi. Pron. pers. c. ogg. E di termine. Verbi “faire,dire, savoir, devoir, pouvoir, vouloir, boire, mettre, vendre, offrir, voir, recevoir, écrire, lire, falloir et y avoir ».
	
	
	
	
	Febbraio/ Marzo

	5
	Comme d’habitude ?
	
	
	Demander et dire l’heure. Parler des actions de tous les jours. Dire ce qu’on aime et ce qu’on n’aime pas. Indiquer la fréquence d’une action. Apprécier et critiquer. Futur proche, passé récent, présent continu.  Presente v. « prendre ». Pourquoi, parce que, pour.
	
	
	
	
	Aprile / Giugno


Data :    Terni, 25 novembre 2011
 Firma del docente 




Soste di ripasso durante l’anno scolastico e recupero in itinere 
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